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are committed by or at the 
instigation of or with the con- 
sent or acquiescence of a pub- 
lic official or other person 
acting in an official capacity. 
In particular, the obligations 
contained in Articles 10, 11, 
12 and 13 shall apply with the 
substitution for references to 
torture of references to other 
forms of cruel, inhuman or 
degrading treatment or pu- 
nishment. 

2. The provisions of this 
Convention are without preju- 
dice to the provisions of any 
other international instrument 
or national law which prohi- 
bits cruel, inhuman or 
degrading treatment or pun- 
ishment or which relates to 
extradition or expulsion. 

PART II 
Article 17 

1. There shall be estab- 
lished a Committee against 
Torture (hereinafter referred 
to as the Committee) which 
shall carry out the functions 
hereinafter provided. The 
Committee shall consist of ten 
experts of high moral stand- 
ing and recognized compe- 
tence in the field of human 
rights, who shall serve in their 
personal capacity. The experts 
shall be elected by the States 
Parties, consideration being 
given to equitable geographi- 
cal distribution and tq the 
usefulness of the participation 
of some persons having legal 
experience. 

2. The members of the 
Committee shall be elected by 
secret ballot from a list of 
persons nominated by States 
Parties. Each State Party may 

premier lorsque de tels actes 
sont commis par un agent de 
la fonction publique ou toute 
autre personne agissant à titre 
officiel, ou à son instigation 
ou avec son consentement ex- 
près ou tacite. En particulier, 
les obligations énoncées aux 
articles 10, 11, 12 et 13 sont 
applicables moyennant le 
remplacement de la mention 
de la torture par la mention 
d'autres formes de peines ou 
traitements cruels, inhumains 
ou dégradants. 

2. Les dispositions de la 
présente Convention sont 
sans préjudice des disposi- 
tions, de tout autre instrument 
international ou de la loi 
nationale, qui interdisent les 
peines ou traitements cruels, 
inhumains ou dégradants, ou 
qui ont trait à l'extradition ou 
à l'expulsion. 

DEUXIEME PARTIE 
Article 17 

1. Il est institué un Comité 
contre la torture (ci-après dé- 
nommé le Comité) qui a les 
fonctions définies ci-après. Le 
Comité est composé de dix 
experts de haute moralité et 
possédant une compétence re- 
connue dans le domaine des 
droits de l'homme, qui siègent 
à titre personnel. Les experts 
sont élus par les Etats parties, 
compte tenu d'une répartition 
géographique équitable et de 
l'intérêt que présente la parti- 
cipation aux travaux du Co- 
mité de quelques personnes 
ayant une expérience juridi- 
que. 

2. Les membres du Comité 
sont élus au scrutin secret sur 
une liste de candidats dési- 
gnés par les Etats parties. 
Chaque Etat partie peut dé- 

i artikel 1, når sådanne hand- 
linger er foretaget af eller på 
opfordring af en offentlig an- 
sat eller en anden person, der 
virker i embeds medfør eller 
med en sådan persons sam- 
tykke eller indvilligelse. I sær- 
deleshed skal de forpligtelser, 
der er indeholdt i artiklerne 
10, 11, 12 og 13 anvendes så- 
ledes, at henvisninger til an- 
dre former for grusom, umen- 
neskelig eller nedværdigende 
behandling eller straf træder i 
stedet for henvisninger til tor- 
tur. 

2. Forholdsreglerne i denne 
konvention er uden præjudi- 
cerende virkning for bestem- 
melserne i noget andet folke- 
retligt instrument eller natio- 
nal lovgivning, der forbyder 
grusom, umenneskelig eller 
nedværdigende behandling el- 
ler straf, eller som vedrører 
udlevering eller udvisning. 

KAPITEL II 
Artikel 17 

1. Der oprettes en komité 
mod tortur (i det følgende be- 
tegnet Komiteen), der skal va- 
retage de nedenfor fastsatte 
opgaver. Komiteen skal bestå 
af ti eksperter af høj moralsk 
anseelse, som har sagkund- 
skab med hensyn til menne- 
skerettigheder. De skal virke i 
deres personlige egenskab. 
Eksperterne vælges af de del- 
tagende stater, under hensyn- 
tagen til ligelig geografisk for- 
deling og til fordelen ved at 
nogle af medlemmerne har ju- 
ridisk erfaring. 

2. Komiteens medlemmer 
vælges ved hemmelig afstem- 
ning på grundlag af en forteg- 
nelse over personer, der er 
indstillet af de deltagende sta- 


